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Юридическая информация

Интеллектуальная собственность
Тексты, изображения, документы, логотипы и материалы, опубликованные на сайте,
остаются собственностью их авторов или клуба. Любое воспроизведение или повторное
использование должно осуществляться с соблюдением источника, применимых прав и
любого разрешения автора.

Ответственность
Клуб старается публиковать полезную и проверенную информацию, но не гарантирует
отсутствие ошибок, упущений или перебоев. Техническую или нормативную информацию
необходимо сверять с официальными источниками, если она поддерживает решение.

Иллюстрации созданы с помощью искусственного интеллекта.
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Большой день

Lucas приходит с действующим
свидетельством оператора.

Станция разрешена для подготовленного
занятия.

Наставник (Simon) встречает его с таким
же волнением. Сегодня они надеются на его первое QSO.

У микрофона сердце бьётся быстрее. Каждый шаг пройдёт в его темпе.
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Желание и вопросы

Он много слушал, но говорить — другое. Он представляет отвечающий ему голос.

А если при первом вызове забудутся
слова?

Наставник предлагает подготовить
несколько опор.

Он открывает тетрадь вместо заучивания
всего. Желание познакомиться остаётся сильнее.
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Условия проверены

Они перечитывают условия свидетельства
и станции.

Выбранный диапазон должен быть им
разрешён.

Проверяют также вид работы и мощность. План диапазонов дополняет подготовку.

Сомнения выясняют по официальным
источникам до передачи. Он понимает, почему может участвовать.
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Свой позывной

Он готовит идентификацию для эфира.
Это его собственный позывной в
проверенных условиях.

Чётко повторяет его наставнику.
Предусматривают пояснение неясных
элементов по буквам.

Условный пример не станет его
позывным.

Правильная идентификация войдёт в
разговор.
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Готовая станция

До работы проводят намеченные
технические проверки.

Оборудование закрыто и установлено по
инструкции.

Антенна и питание соответствуют
подготовленной установке. Тетрадь лежит под рукой.

Наставник вместе с ним проверяет
последнее. Подготовив станцию, начинают с приёма.
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Начать со слушания

В приёмнике уже идёт разговор. Он следит за отвечающими голосами.

Различает представления, вопросы и
паузы. Наставник даёт время узнать ритм.

В тетради появляются первые
наблюдения. До своей связи он учится у других.
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Разговор двоих

Каждый позволяет другому закончить. Ответы связаны с предыдущими словами.

Связь — не два отдельных монолога. Он оставляет место и для слушания.

Наставник показывает его на листе. Он представляет свою роль в разговоре.
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Право переспросить

В принятом разговоре он пропускает
слово. Он не выдумывает его для записи.

Наставник напоминает о просьбе
повторить.

Они тренируют вежливый вопрос лицом к
лицу.

Он сохраняет эту возможность среди
подсказок. Притворяться, что понял, не потребуется.
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Достаточно нескольких опор

Они готовят краткий лист для вызова.
Он намечает идентификацию и
намерение.

Затем оставляет место для ответа. Остальное появится по ходу связи.

Он репетирует обычным голосом в
комнате. Лист успокаивает, не сковывая разговор.
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Искать место

Они исследуют подходящую часть
диапазона.

Намеченная частота сначала кажется
тихой.

Хочется немедленно начать. Simon предлагает послушать дольше.

Они наблюдают соседние сигналы и
слушают. Быстрого впечатления для выбора мало.
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Почти скрытый голос

Во время ожидания возвращается слабый
голос. Сначала он его не различил.

Вскоре отвечает другая станция.
Частота была занята вопреки кажущейся
тишине.

Они слушают, не прерывая связь. Он видит пользу первого терпения.
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Пусть разговор продолжается

Они слушают ещё несколько реплик. Он понимает: здесь уже идёт связь.

Отказывается готовить здесь свой вызов. Наставник одобряет спокойный выбор.

Другую возможность найдут в намеченных
рамках.

Уважение к эфиру уже становится
привычкой.
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Другой путь

Они вновь смотрят ориентиры диапазона. Он замечает другую возможную частоту.

Проверяет вид работы перед
продолжением. Снова начинают со слушания.

Смена частоты не отменяет проверок.
Тетрадь следует продвижению без
спешки.
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Время для выбора

Теперь соседний шум мешает слушать.
Он описывает услышанное вместо
догадок.

Сравнивают с прежними наблюдениями.
Цель — понятная связь в разрешённых
условиях.

Ищут лучшие условия без случайных
настроек.

Первая связь подождёт правильной
подготовки.
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Более ясный приём

Новый вариант даёт лучшие условия
приёма. Они ещё раз сверяют его с подготовкой.

Он лучше различает звуки.
Меняет только нужные настройки
приёмника.

Наставник позволяет выполнять понятные
действия.

Уверенность растёт из конкретных
наблюдений.
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Подготовленная встреча

Наставник предлагает связь между двумя
их станциями.

У него тоже есть необходимые
разрешения.

Они договариваются, как встретиться в
эфире.

Частоту всё равно проверят с учётом
реального трафика.

Договорённость не даёт преимущества
перед другими. Он рад начать со знакомым человеком.

Том 03 · 18 / 48



Каждый к своей станции

Наставник уходит к своей станции.
Юноша остаётся у подготовленной
разрешённой станции.

У него свидетельство и собственный
позывной. Тетрадь собирает уже проверенные шаги.

Вдали другой оператор готовит своё
оборудование. Два места ожидают одного разговора.
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Тетрадь под рукой

Один у станции, он вновь волнуется. Находит лист и спокойно дышит.

Перечитывает нужную идентификацию.
Подсказки оставляют место ответам и
неожиданностям.

Надевает наушники и сосредоточенно
слушает.

Следующий шаг тоже начинается со
слушания.
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Проверить перед вызовом

Достаточно долго наблюдает намеченную
частоту.

Вежливо спрашивает, используется ли
она, правильно идентифицируясь.

Отпускает передачу и слушает. Оставляет время даже слабому ответу.

После проверок никто не сообщает о
занятости.

Готовит вызов, сохраняя внимание к
эфиру.
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Первый вызов

Передаёт короткий, чёткий вызов CQ.
Называет свой позывной и готовность
слушать.

Микрофон остаётся в удобном положении. Затем прекращает передачу и ждёт.

Глаза следят за приёмником, слух
особенно важен. Шаг сделан, но ответ пока неизвестен.
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Ответа пока нет

На первый вызов нет слышимого ответа. Он разочарованно смотрит в тетрадь.

Помнит, что тишина объясняет не всё. Возможно, корреспондент его не услышал.

Продолжает слушать окружающий
радиообмен.

Ожидание не превращает попытку в
неудачу.
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Не торопиться

Хочется заполнить голосом всю тишину. Но лист напоминает о паузах.

Приёмник помогает понять
происходящее. Частота и условия могут меняться.

Он соотносит подготовку с реальностью. Терпение оставляет место ответу.
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Новая сдержанная попытка

Проверив эфир, повторяет подходящий
вызов. Идентификация ясная, слова короткие.

Не меняет несколько настроек ради
успокоения. Закончив, вновь отпускает передачу.

Слушает до конца, замечая слабые
сигналы. На этот раз появляется голос.
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Кто-то отвечает

В наушниках складывается ответ. Оператор в зелёном свитере его услышал.

Голос знаком, но он проверяет адресата.
Записывает различимые элементы
идентификации.

Ждёт завершения реплики перед ответом. Тишина стала началом разговора.
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Убедиться в адресате

Ответ должен относиться к его вызову.
Он сверяет услышанное со своим
позывным.

Корреспондент тоже идентифицирует
станцию. Один элемент ещё неясен.

Он готовит точный вопрос вместо догадки. Радость не вытесняет внимание.
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Его очередь

Он говорит после корреспондента.
Использует необходимые идентификации
в разговоре.

Подтверждает получение ответа. Фраза короткая, голос немного дрожит.

Затем снова слушает. Две станции находят общий ритм.
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Попросить повторить

Просит повторить неясную часть
позывного.

Корреспондент спокойно поясняет её по
буквам.

Он следует элементам, не угадывая
пропуски. Проверяет запись перед сохранением.

Благодарит за уточнение. Просьба сделала связь надёжнее и яснее.
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Честный рапорт

Они обсуждают, как слышат друг друга.
Lucas описывает реальную разборчивость
сигнала.

Рапорт основан на слухе, не
автоматической цифре.

Корреспондент также даёт полезную
оценку.

Он записывает её без обещаний на
будущее. Условия связи могут измениться.
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Просто представиться

Он сообщает подготовленные сведения о
себе. Называет имя простой фразой.

Оставляет время услышать ответ. Корреспондент тоже представляется.

За сигналами разговор становится личнее. Он уже говорит не просто с прибором.
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Где другой голос

Корреспондент кратко описывает место
станции.

Он тоже даёт уместный ориентир своего
места.

Глобус помогает связать две точки. Лишние личные координаты не нужны.

Он хранит полезные сведения о контакте.
Расстояние становится общей темой
любопытства.
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Общая тема

Они говорят об интересе к радио. Он признаётся, что это его первое QSO.

Корреспондент подбадривает, не ускоряя
разговор. Обсуждают открытия во время слушания.

Тетрадь рядом, но он действительно
слушает. Техника открыла место встрече.
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Когда фраза теряется

Часть следующей фразы скрывает шум.
Он колеблется, затем вспоминает о
повторении.

Просто говорит, чего не понял. Затем даёт корреспонденту продолжить.

Злиться для продвижения не требуется.
Малое препятствие становится обычным
этапом связи.
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Более понятный ответ

Корреспондент спокойнее повторяет
нужные слова. Сохраняет ответ достаточно простым.

Он различает недостававшую часть. Коротко подтверждает понимание.

Станции вновь чередуют реплики. Вежливость сделала разговор плавнее.
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Сдержанные действия

Проверяет лишь знакомые настройки
приёма.

Не отвечает на каждую трудность ростом
мощности.

Голос обычный, микрофон расположен
правильно.

Корреспондент слушает и меняет
формулировки.

Они ищут понимание, не показное
мастерство.

Разговор продвигается простыми
действиями.
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Общий след

Он спрашивает, будет ли уместна QSL-
карточка.

Корреспондент согласен подготовить
память о связи.

Договариваются о подходящем способе
подтверждения.

Он добавляет договорённость к сведениям
о контакте.

Карточка может подтвердить обмен
данными.

Она не заменяет слушания и точных
записей.
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Первые прощания

Пора завершать первую связь. Он благодарит за контакт и терпение.

Обмениваются добрым пожеланием,
включая традиционное 73.

Он снова идентифицируется по
действующим правилам.

Прекращает передачу и возвращается к
приёму.

Первое QSO имеет начало, разговор и
конец.

Том 03 · 38 / 48



После последнего слова

Наушники ещё мгновение остаются на
ушах.

Он убеждается, что его передача
завершена.

Теперь после связи приходят эмоции. Он смотрит в тетрадь и широко улыбается.

Корреспондент тоже собирает записи. Несколько слов изменили этот день.
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Связь в журнале

Он оформляет записи, пока память свежа.
Проверяет действительно переданные
позывные.

Находит дату и время UTC.
Добавляет диапазон, вид работы и
принятые рапорты.

Записывает также, чему научился. Личный журнал сохранит опыт.
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Карточка на память

Готовит свою QSL-карточку
корреспонденту. Рисунок напоминает о месте и увлечении.

Данные связи должны быть точными.
Поэтому перед заполнением читает
журнал.

Память принадлежит обеим станциям. Он с радостью придаёт ей личную форму.
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Проверить память

Перед отправкой проверяет каждый пункт.
Ошибочная буква изменила бы позывной
корреспондента.

Неверная дата или вид работы снизили бы
точность. Исправляет только проверяемое.

Лишние личные подробности не попадают
на карточку.

Красивая форма сопровождает
проверенное содержание.
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Память отправляется

Использует согласованный способ
отправки.

Сохраняет записи и ориентиры для
отслеживания.

Подтверждение не обязано прийти
мгновенно. Ожидая, перечитывает ход QSO.

Видит, что помогло и что ещё
потренировать. Связь продолжает его учить.
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Через несколько дней

После условленного времени встречаются
в клубе.

Оператор в зелёном свитере приносит
карточку.

Он узнаёт сведения их разговора. Сверяют карточку с записями.

Два воспоминания отвечают, словно
радиоголоса. Первая карточка займёт особое место.
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Что было важным

Simon спрашивает о главном в первом
QSO.

Сначала Lucas вспоминает слушание перед
вызовом.

Затем просьбу повторить, которая
помогла.

Позывной и проверки дали ясные
ориентиры.

Терпеливый ответ корреспондента сделал
остальное.

Это реальный прогресс, а не гонка
результатов.
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Передать помощь дальше

Он готовит лист для другого новичка.
Оставляет действительно полезные
ориентиры.

Каждому нужны необходимые условия для
передачи. Лист допускает вопросы и колебания.

Наставник перечитывает его вместе с ним.
Первая связь уже становится общим
опытом.
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Мир кажется ближе

На закате он смотрит на антенны из клуба.
Вспоминает тишину перед первым
ответом.

За ней был человек, готовый слушать. Журнал и карточка хранят встречу.

Будут другие голоса и новые вопросы.
Любопытство получило память о
настоящей связи.
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Моё первое QSO

Lucas снова видит впечатлявшую его
станцию.

Теперь она напоминает о голосе и
встрече.

Новая связь снова потребует слушать и
проверять.

Simon разделяет радость, оставляя успех
ему.

Журнал закрывается на бережно прожитом
первом QSO.

Увлечение продолжается: волны, люди и
открытия.
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